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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (IEC) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les procédures utilisées pour élaborer le présent document et celles destinées à sa mise à jour sont décrites 
dans les Directives ISO/IEC, Partie 1. Il convient, en particulier de prendre note des différents critères 
d'approbation requis pour les différents types de documents ISO. Le présent  document a été rédigé 
conformément aux règles de rédaction données dans les Directives ISO/IEC, Partie 2 
(voir www.iso.org/directives). 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet de 
droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne 
pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence. Les détails concernant les références 
aux droits de propriété intellectuelle ou autres droits analogues identifiés lors de l'élaboration du document 
sont indiqués dans l'Introduction et/ou dans la liste des déclarations de brevets reçues par l'ISO 
(voir www.iso.org/brevets). 

Les appellations commerciales éventuellement mentionnées dans le présent document sont données pour 
information, par souci de commodité, à l’intention des utilisateurs et ne sauraient constituer un engagement. 

Pour une explication de la signification des termes et expressions spécifiques de l'ISO liés à l'évaluation de la 
conformité, ou pour toute information au sujet de l'adhésion de l'ISO aux principes de l'OMC concernant les 
obstacles techniques au commerce (OTC), voir le lien suivant : Avant-propos — Informations supplémentaires. 

L’ISO 2286-3 a été préparée par le Comité Technique ISO/TC 45, Élastomères et produits à base 
d'élastomères, sous-comité SC 4, Produits (autres que tuyaux). 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition ISO 2286-3:1998, qui fait l'objet d'une révision 
technique. 

L'ISO 2286 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Supports textiles revêtus de 
caoutchouc ou de plastique — Détermination des caractéristiques des rouleaux : 

⎯ Partie 1 : Méthodes de détermination de la longueur, de la largeur et de la masse nette 

⎯ Partie 2 : Méthodes de détermination de la masse surfacique totale, de la masse surfacique du 
revêtement et de la masse surfacique du support 

⎯ Partie 3 : Méthode de détermination de l’épaisseur 
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Introduction 

Contrairement aux métaux, les supports textiles revêtus se compriment aisément et l'épaisseur mesurée va 
dépendre en grande partie de la méthode de mesurage choisie et de la pression exercée. Cela constitue sans 
doute la principale raison justifiant la mise au point d'une méthode normalisée de mesurage de l'épaisseur 
des supports textiles revêtus. 

Un effort a été fait pour que les résultats soient comparables avec les mesures d’épaisseur des supports 
textiles. 
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Supports textiles revêtus de caoutchouc ou de plastique — 
Détermination des caractéristiques des rouleaux — Partie 3: 
Méthode de détermination de l’épaisseur 

AVERTISSEMENT — Il convient que les personnes utilisant la présente Norme internationale soient 
familières avec les pratiques courantes de laboratoire. La présente norme n'a pas pour but de traiter 
tous les problèmes de sécurité qui sont, le cas échéant, liés à son utilisation. Il est de la 
responsabilité de l'utilisateur de mettre en place des précautions appropriées d'hygiène et de sécurité 
et de s'assurer du respect de toute réglementation nationale. 

1 Domaine d'application 

La présente partie de l’ISO 2286 prescrit une méthode pour la détermination de l'épaisseur des supports 
textiles revêtus de caoutchouc ou de plastique, soumis à une pression spécifiée, quel que soit le type de 
support utilisé. Elle est applicable aux supports textiles revêtus simple face, double face, à double texture, et 
aux revêtements comprenant une couche en matériaux expansé. 

2 Référence normative 

Les documents ci-après, dans leur intégralité ou non, sont des références normatives indispensables à 
l’application du présent document. Pour les références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les 
références non datées, la dernière édition du document de référence s'applique (y compris les éventuels 
amendements). 

ISO 2231, Supports textiles revêtus de caoutchouc ou de plastique — Atmosphères normales de 
conditionnement et d'essai. 

3 Termes et définitions 

Pour les besoins du présent document, les termes et définitions suivants s'appliquent. 

3.1 
épaisseur 
distance entre l'endroit et l'envers d'un support textile revêtu mesurée verticalement entre un plateau de 
référence sur lequel le support textile revêtu est étalé, et un pied presseur parallèle exerçant une pression sur 
le support textile revêtu 

3.2 
largeur utile 
largeur du support textile revêtu excluant la lisière, homogène dans ses propriétés, uniformément fini et 
exempt de défauts inacceptables 

4 Appareillage 

4.1 Comparateur à cadran, de type poids mort, conçu pour enregistrer la distance verticale entre les 
surfaces portantes du pied presseur et du plateau de référence, et muni d'un cadran gradué permettant une 
lecture directe de l’épaisseur à 0,01 mm près. Le comparateur doit être étalonné de manière à permettre 
qu'au moins une des pressions prescrites en 4.2 soit obtenue à l'aide d'au moins une des tailles de pied 
presseur. 
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4.2 Pied presseur circulaire, de surface lisse et plane et ayant un diamètre supérieur ou égal à 9 mm, 
capable d'exercer une ou plusieurs des pressions suivantes : 

a) (2 ± 0,2) kPa ; 

b) (5 ± 0,5) kPa ; 

c) (10 ± 1,0) kPa ; 

d) (24 ± 2,4) kPa. 

NOTE 1 Si le pied presseur a un diamètre de 10 mm, la force est calculée à partir de chacune des pressions. 

a) (0,157 ± 0,016) N 

b) (0,393 ± 0,039 N 

c) (0,785 ± 0,079) N 

d) (1,88 ± 0,19) N 

NOTE 2 La pression réelle exercée par le pied presseur peut se calculer de l'une des manières suivantes : 

a) en déterminant 

1) la force exercée par l’ensemble incluant le pied presseur, à l'aide d'un contrepoids étalonné ; 

et 

2) la surface du pied presseur par mesure directe ; 

ou 

b) en utilisant la lecture d’une jauge de contraintes à cadran. 

4.3 Plateau de référence (enclume), dont la surface supérieure est plane, et ayant un diamètre de 
préférence supérieur d'au moins 50 mm à celui du pied presseur (4.2). 

4.4 Dispositifs de déplacement du pied presseur, permettant un déplacement perpendiculaire à la 
surface supérieure du plateau de référence, de sorte que sa surface portante reste parallèle à celle-ci. 

NOTE Il est commodément possible de vérifier le parallélisme des surfaces du pied presseur et de l'enclume 
amenées l'une contre l'autre en insérant une jauge d'épaisseur (seule, sans lui associer un autre dispositif) en des points 
sur la circonférence du pied presseur reposant librement sur l'enclume. 

5 Conditionnement 

Conditionner le support textile revêtu à essayer conformément à la méthode de conditionnement « 1 » de 
l'ISO 2231. 

6 Mode opératoire  

6.1 Généralités 

Consigner la température atmosphérique et l'humidité au moment du mesurage. 
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